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Аннотация. В статье представлен лексический анализ диалектных слов, обозначающих реку, 
в якутском языке. Многие исследователи отмечали особенность диалектных слов якутского язы-
ка. Планомерное изучение диалектных слов якутского языка началось с 1960-1970-х годов. В об-
ласти исследования гидронимов якутского языка научные работы были изданы М. С Ивановым,  
Нь. М. Ивановым, В. Д. Монастыревым, К. Ф Гриценко, И. Е. Ивановым и др. Изучение диалектных 
слов тесно связано с историей происхождения языка, в ней отражены результаты развития культу-
ры, языка, духовного развития народа. Актуальность темы исследования определяется недостаточ-
ной изученностью диалектных слов, обозначающих реку, в якутском языке. Цель исследования: на 
основе материала диалектологического словаря якутского языка исследовать особенности диалект-
ных слов, обозначающих реку. Для решения поставленной цели решались следующие задачи: ана-
лиз работ по изучению диалектных слов и топонимики якутского языка; сбор материала диалект-
ных слов, обозначающих реку в якутском языке; выявление диалектных слов, обозначающих реку, 
в якутском языке и их анализ. Для решения поставленной цели работы использованы следующие 
методы исследования: обобщение, анализ, метод сплошной выборки, подведение итогов, описатель-
ный анализ. Источниками для изучения диалектных слов, обозначающих реку, в якутском языке слу-
жили словари: «Диалектологический словарь якутского языка» (П. С. Афанасьев, М. С. Воронкин,  
М. П. Алексеев) и дополнительный том «Диалектологического словаря языка саха» (М. С. Воронкин, 
М. П. Алексеев, Ю. И. Васильев). В словари вошли диалектные слова, собранные Э. К. Пекарским, 
А. Е. Кулаковским, Г. В. Ксенофонтовым, С. И. Боло, А. А. Саввиным. Материалом исследования по-
служили диалектные слова, обозначающие реку, в якутском языке. В объяснении этих слов матери-
алами нам послужили словарь Э. К. Пекарского, этимологический словарь якутского языка, работы 
Г. В. Попова, М. С. Иванова и Нь. М. Иванова. Исходя из собранных материалов проанализированы 
36 диалектных слов, обозначающих реку. Из них слов, обозначающих реку и речку – 5, реку – 18, 
речку – 7 и ручей – 6. Богатый материал словаря диалектных слов якутского языка требует еще более 
глубокого и широкого изучения и исследования. 
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Abstract. The article presents a lexical analysis of dialect words denoting the river in the Yakut 
language. Many researchers have noted the peculiarity of dialect words of the Yakut language. However, 
the systematic study of dialect words of the Yakut language began in the 1960s – 1970s. In the field of the 
study of hydronyms of the Yakut language, scholarly works were published by M.S. Ivanov, N.M. Ivanov, 
V.D. Monastyrev, K.F. Gritsenko, I.E. Ivanov, etc. The study of dialect words is closely connected with the 
history of the origin of the language, it reflects the results of the development of culture, language, spiritual 
development of the people. The relevance of the research topic is determined by the lack of knowledge of 
dialect words denoting the river in the Yakut language. The purpose of the study: based on the material of 
the dialectological dictionary of the Yakut language, to investigate the features of dialect words denoting 
the river. To achieve this goal, the following tasks were solved: analysis of works on the study of dialect 
words and toponymy of the Yakut language; collect the material of dialect words denoting the river in the 
Yakut language; identify and analyze dialect words denoting the river in the Yakut language. To solve the 
goal of the work, the following research methods were used: generalization, analysis, continuous sampling 
method, summing up, descriptive analysis. The sources for the study of dialect words denoting the river in 
the Yakut language are dictionaries: «Dialectological dictionary of the Yakut language» (P.S. Afanasyev,  
M.S. Voronkin, M.P. Alekseev) and in an additional volume «Dialectological Dictionary of the Sakha 
language» (M.S. Voronkin, M.P. Alekseev, Yu.I. Vasiliev). The dictionaries include dialect words collected 
by E.K. Pekarsky, A.E. Kulakovsky, G.V. Ksenofontov, S.I. Bolo, A.A. Savvin. The research material was 
dialect words denoting the river in the Yakut language. The dictionary of E.K. Pekarsky, the etymological 
dictionary of the Yakut language, the works of G.V. Popov, Ivanov and Ivanov served as materials for 
explaining these words. Based on the collected materials, 36 dialect words denoting the river are analyzed. 
Of these, the words denoting a river and a rivulet – 5, a river– 18, a rivulet – 7 and a stream – 6. The rich 
material of the dictionary of dialect words of the Yakut language requires even deeper and broader study, 
research.

Keywords: Yakut language, vocabulary, dialect words, toponymy, hydronyms, river, rivulet, stream, 
north-western group of dialects, Vilyuisk group of dialects, central group of dialects, north-eastern group 
of dialects.

Введение 
Как известно, к диалектным словам относятся слова, употребляемые жителями в той 

или иной местности, не распространенные в какой-либо среде и не входящие в литератур-
ный язык.

Изучение диалектных слов в якутском языке началось с XIX в. Так, еще в дореволюци-
онное время территориальные диалектные расхождения якутского языка отмечали в своих 
работах О. Н. Бетлингк, И. А. Худяков, С. В. Ястремский, Э. К. Пекарский. А.Е. Кулаков-
ский собрал по районам местные слова [1]. М. С. Воронкин отмечает, что наличие «ака-
нья» и «оканья» в говорах якутского языка описали в своих статьях С. А. Новгородов и  
А. А. Иванов-Күндэ [2, с. 23].

Планомерное изучение говоров якутского языка и сбор диалектологического материала 
Якутии началось с 1950-х годов. В результате сбора материала были изданы научные рабо-
ты, посвященные диалектной лексике якутского языка: Е. И. Убрятова «Опыт сравнитель-
ного изучения фонетических особенностей языка населения некоторых районов Якутской 
АССР» [3], П. С. Афанасьев «Говор верхоянских якутов» [4], М. С. Воронкин «Есейский 
говор якутского языка» [2]. 
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Диалектологический словарь имеет большое значение для изучения истории языка 
и культуры. Поэтому, начиная с 1960-х годов, ставилась задача создания диалектологи-
ческого словаря якутского языка. В 1976 году был издан «Диалектологический словарь 
якутского языка», содержащий более 8500 слов [5]. В дальнейшем в результате деталь-
ного изучения диалектных слов якутского языка выходит дополнительный том с более 
5000 словами [6]. Далее возникла необходимость создания диалектологических атласов и  
в 2004 г. был опубликован «Диалектологический атлас якутского языка», где были освеще-
ны фонетические особенности говоров якутского языка. Атлас, отражающий морфологи-
ческие и лексические различия говоров якутского языка, вышел в 2010 г. Атлас является 
важной основой для анализа языкового движения и развития изучения диалектов якутско-
го языка.

Исследователи рассматривают изучение топонимики по таким направлениям, как исто-
рия, происхождение, распространение, изменение.

Картотека, составленная первым якутским топонимистом М. С. Ивановым-Багдарыын 
Сүлбэ, содержит обширный материал с 350 тысячами топонимов и 50 тысячами антропо-
нимов. М. С. Иванов-Багдарыын Сүлбэ описывает значение топонимики таким образом: 
«Топонимом называется собственное имя любого географического объекта. Совокупность 
их называют топонимией. А наука, изучающая топонимы, закономерности их возникнове-
ния, развития, функционирования, называется топонимикой. Слово это сложное, состоит 
из двух греческих слов: топос–место и онома (онима) – имя, название» [7, с. 3].

Изучение гидронимов связано с изучением топонимики. Поэтому в работах ученых, 
изучающих топонимику, упоминаются и названия водных объектов (гидронимов). В своей 
диссертации, посвященной исследованию гидронимов Якутии, К. Ф. Гриценко проанали-
зировал и классифицировал более 3 тысяч названий рек и озер Якутии [8]. В. Д. Монасты-
рев провел системное исследование строения и происхождения топонимов правобереж-
ных районов Центральной Якутии. В этой работе отдельно были рассмотрены названия, 
содержащие гидронимические базисы [9].

Диалектные слова, обозначающие реку, в якутском языке
На основе материала диалектологического словаря якутского языка мы исследовали 

особенности диалектных слов, обозначающих реку. В диалектологическом словаре якут-
ского языка нами выявлено 36 диалектных слов, обозначающих реку, например, быра, 
долоон, дьаба, дьороҕон, дьыраа, лаайда, лабаа, оҕуруос, ойоос, өрүс, состуой, судаһын, 
сүлбэ, төрүт, уоһуйа, үрэх, халдьаайы, хоһо, хотоон, чоҥноко, эйим, элгэ, арал, дьүүктэ, 
күҥкүй, күҥкүйэ, кыбытык уу, миэл, ньарык, олбох, өрүс, сииппэрэ, төбө, улахан өрүс, 
уораан, хоһо.

Приведенные слова, обозначающие реку, можно разделить на 4 группы: 1) слова, обо-
значающие реки и ручьи; 2) слова, обозначающие реку; 3) слова, обозначающие речку;  
4) слова, обозначающие ручей.

Диалектные слова, обозначающие реку, определяем в группы по 4 диалектным зонам 
говоров якутского языка, которые определены М. С. Воронкиным как центральная, северо-
западная, северо-восточная и вилюйская [10]. 

Диалектные слова, обозначающие реку и ручей
В диалектологическом словаре якутского языка нами выявлено 5 слов, обозначающих 

реку и ручей: долоон, дьаба, дьороҕон, сүлбэ, олбох. 
Долоон распространен в Нижнеколымском, Среднеколымском и Верхнеколымском рай-

онах, относится к северо-восточной группе говоров. В диалектологическом словаре якут-
ского языка долоон определено следующим образом: үрэх, өрүс уутун тоҕойтон тоҕойго 
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диэри көстөр ырааһа ‘участок полностью просматриваемый между соседними изгибами’ 
[ДСЯЯ, 88]. М. С. Иванов-Багдарыын Сүлбэ объясняет происхождение слова долоон: то-
лоон – широко распространенный якутский географический термин. Означает долину, 
обширное полевое место [11]. Долоон может быть образовано в результате чередования 
глухих и звонких согласных (т-д).

Дьаба относится к северо-западной группе говоров, распространен в Булунском райо-
не. В диалектологическом словаре якутского языка дается такое определение: Өрүс, үрэх 
боротуохата ‘протока реки, речки’ [ДСЯЯ, 93]. Дьаба считается монголоизмом в якутском 
языке: ςaba ‘глубокая лощина, овраг, ущелье’ [ДСЯЯ, 93].

Дьороҕон распространен в Аллаиховском улусе, относится к северо-восточной группе 
говоров: өрүс, үрэх кытылын үрдүгэр сааскы уу ылар куоһааҕа өнньүөс ‘неглубокая длин-
ная ложбина, заливаемая паводком’ [ДСЯЯ, 98]. Нь. М. Иванов-Ньургун Багдарыын Сүлбэ 
уола определяет следующим образом: «...образован от монгольской глагольной основы 
Ĵor–‘строгать’ при помощи отглагольного аффикса -аан [12, с. 28-29].

Сүлбэ относится к центральной группе говоров якутского языка, употребляется в Усть-
Алданском улусе. В диалектологическом словаре якутского языка сүлбэ определено так: 
үрэх, өрүс сүнньэ, хаата ‘русло, фарватер реки, речки’ [ДСЯЯ, 217]. В Большом толковом 
словаре якутского языка: өрүс, үрэх, уу сүүрдэр үөһэ, сүүрүгүрэр сүнньэ. ‘Русло, фарватер 
реки.’ Үрэх нэлэгэр сүлбэтин икки өттүгэр быһыт буора, үөрэммэтэх киһи хараҕар наһаа 
кэтирээн, халыччы кутулла сытара. Есть объяснение происхождения слова сүлбэ: казах-
ский язык жүл ‘русло реки, ложе ручья; ложбина, лощина; овраг’ [СТУБТ: 9т., с. 241].

Олбох. Үрэх хаата, сүнньэ ‘русло реки, речки’ [ДСЯС, 142]. Сыылба уута ол куйахха 
кэлэн... оргуйа сытан баран... олбоҕун устун өрө сүүрүгүрдэ. В Большом толковом словаре 
якутского языка дается следующее определение: түөлбэ. өрүс, үрэх хаата, сүнньэ. ‘Русло 
реки, речки’. Үчүгэй үрэҕэ таас олбоҕо сүүрүгүнэн кылбаһыйар. Имеется тюркское слово 
олбук, олпок ‘тюфяк, матрац, сиденье’. Также наблюдается в монгольском и бурятском язы-
ках: олбог ‘тюфяк, подстилка для сиденья’ [СТУБТ: 7 т., с. 250]. 

Диалектные слова, обозначающие реку
В диалектологическом словаре якутского языка нами выявлены 18 слов, обозначающих 

реку: лаайда, лабаа, оҕуруос, ойоос, өрүс, состуой, уоһуйа, үрэх, эйим, арал, күҥкүйэ, кы-
бытык уу, өрүс, сииппэрэ, төбө, Улахан өрүс, уораан, хоһо.

Лаайда относится к северо-восточной и северо-западной группе говоров яутского язы-
ка, распространен в Аллаиховском и Оленекском районах. В диалектологическом словаре 
якутского языка лаайда определено следующим образом: өрүс ылар дэхси сирэ ‘располо-
женная у берега реки или моря равнина, которая затопляется водой’ [ДСЯЯ, 148]. В Боль-
шом толковом словаре якутского языка дается такое определение: Өрүс эбэтэр муора уута 
ылар дэхси сирэ. ‘Расположенная у берега реки или моря низинная равнина, затапливае-
мая водой’. Тыылаах дьон кинилэри үүрэн лаайда ортотугар чөмөхтүүллэр. Заимствовано  
с русского языка: лайда диал. ‘береговая полоса, между большою и малою водой’ [СТУБТ: 
4т., 63]. Слово лаайда стал универсальным термином. Эвенками было заимствовано с рус-
ского языка, а с якутского языка было заимствовано в эвенкийском языке [13, с. с. 77].

Лабаа. В словаре обозначено как өрүс баһа ‘исток реки’ [ДСЯЯ, 149]. В эвенкийском 
языке имеется лава ‘ветвистый ‘о рогах оленя’, в монгольском языке навч намаа ‘листва’, 
намага ‘ветка, ветвь’ [СТУБТ: 6 т., 66].

Оҕуруос распространен в Усть-Янском районе, относится к северо-восточной группе 
говоров. В диалектологическом словаре якутского языка оҕуруос определяется так: өрүс 
сүнньэ ‘русло реки’ [ДСЯЯ: 183]. Лоокуут Оҕуруос үрэх толоонугар саха хотуурунан от 
охсон тэллэһиннэрэрэ [СТУБТ, 7 т., 217].
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Ойоос относится к центральной группе говоров, распространен в Орджоникидзевском 
(Хангаласский) районе. В словаре определено как өрүс арыыта ‘остров на реке’ [ДСЯЯ, 
184]. В Большом толковом словаре якутского языка дается такое определение: өрүс орто-
тугар турар оттоох-мастаах кыракый арыы, өрүс арыыта ‘небольшой островок, остров 
на реке’. Борохуот Өлүөнэ өрүс сүрүн үөһүнэн, Хатыыстаах арыытын анараа өттүнэн, 
Бараан ойооһун баһыгар чугаһаан иһэрэ. Кэлэр күһүҥҥүттэн дьиҥ чугаһынааҕы тыаҕа, 
арыыга, ойооско бултаар. 

Өрүс распространен в Анабарском, Сунтарском и Таттинском районах, относящихся 
к северо-западной, центральной и вилюйской группе говоров якутского языка. В словаре 
дается следующее определение: Лена өрүс аата ‘название реки Лены’ [ДСЯЯ: 196]. Сло-
во өрүс М. С. Иванов-Багдарыын Сүлбэ объясняет так: Өрүс диэн Өлүөнэ орто сүүрүгүн, 
хаҥаластар олорор сирдэрин ааттыыллар. Онон бу түбэлтэҕэ өрүс диэн өссө киин сир, саха 
төрүт сирэ диэн өйдөбүлү ылар курдук [14]. В некоторых диалектных говорах өрүс исполь-
зуется в качестве названия реки Лены. Образовано от тюркского слова үгүз, др. иран. раш 
‘река’ [СТУБТ: 7 т., 468].

Состуой имеет такое определение: өрүскэ сүүрүгэ суох сир ‘тихое место на реке’. За-
имствовано с русского слова застой [ДСЯЯ, 212].

Уоһуйа. В диалектологическом словаре якутского языка уоһуйа определяется таким об-
разом: хомо, булуҥ, өрүс хомото ‘залив. бухта, заливчик реки’ [ДСЯЯ: 261]. По Г. В Попо-
ву, «Уоһуйа. ‘участок, залитый (занятый) водой, заливчик в реке, залив, лукоморье’. <уос  
1) губа; 2) выемка, углубление = в других тюркских языках–аҕыз, оос» [15, с. 130].

Үрэх относится к северо-западной, северо-восточной, вилюйской группам говоров, рас-
пространен в Аллаиховском, Нижнеколымском, Булунском, Верхневилюйском и Оймякон-
ском улусах. Употребляется в значении өрүс ‘река’ [ДСЯЯ: 271]. В Большом толковом сло-
варе якутского языка определено происхождение үрэх: тюрк. арых, өзэк, алт. өрек, казах. 
өре ‘речка, небольшая горная река’ [СТУБТ: 2 т., с. 549].

Эйим используется в Сунтарском улусе, относится к вилюйской группе говоров:  
1. Өрүс дириҥ сирэ, чүөмпэтэ ‘омут в реке’; 2. өрүскэ тоҥмот сир ‘незамерзающее место  
в реке’ [ДСЯЯ: 318]. Өрүс, үрэх дириҥиир сирэ, чүөмпэтэ ‘глубокая часть реки, речки, 
омут’. Эйим түгэҕэ көстүбэт: харааран дьэбилийэ сытар буолааччы. Заимствовано  
с эвенкийского языка: хэюм, эйим, ёйёму ‘талик ‘выход теплых ключей на речку’; ‘неза-
мерзающий зимой речной плес’ [СТУБТ: 15 т., с. 162].

Арал относится к северо-западной группе говоров, распространен в Булунском улусе. 
В диалектологическом словаре арал определяется так: өрүс эбэтэр үрэх көнө ньуурдаах 
тоҕойо ‘ровная долина на изгибе реки или речки’ [ДСЯС: 41]. В монгольском языке арал 
– река [13, с. 110].

Күҥкүйэ. Распространен в Булунском улусе, относится к северо-западной группе го-
воров: күүстээх сүүрүктээх уу ‘место быстрого течения в реке, быстрина’; тэҥн. куҥкүй, 
хоһо [ДСЯС: 98]. Г. В. Попов отмечает күҥкүйэ: «топонимы Горного Алтая (река, насел 
пункт) Кулады, Кулада, күҥкүй, күҥкүйэ, күҥүс ‘промытая текучей водою расщелина ска-
лы’» [15, с. 77]. 

Кыбытык уу относится к центральной группе говоров, распространен в Хангаласском 
районе: өрүскэ сааскы халаан кэнниттэн тута баттаһан кэлэр уу ‘разлив реки, наступа-
ющий сразу после весеннего половодья’. Бу билигин кыбытык уу кэлэн турар [ДСЯС, 101]. 

Өрүс распространен в Намском улусе, относится к центральной группе говоров. В диа-
лектологическом словаре языка саха дается такое определение: тас үөс, төбүлэх ‘про-
тока, рукав’ [ДСЯС: 150]. В Большом толковом словаре якутского языка: Өрүс тас үөһэ, 
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төбүлэҕэ, сүрүн үөстэн арыынан араарыллыбыт үөһэ. Происхождение с тюркского үгүз, 
др. иран. раш ‘река’ [СТУБТ: 7т., 468].

Сииппэрэ. Индигирский диалект, относится к северо-восточной группе говоров: өрүскэ 
сүүрүк хайдар, дириҥ ытылҕаннаах сирэ ‘глубокое место реки, где течение раздваивается 
в силу вихревых движений воды’; самоходнай баржалар өрүс сүүрүгүн икки ардынааҕы 
сииппэрэҕэ баайыллан биэрэҥнии тураллара. Слово сииппэрэ заимствовано с русского сло-
ва шивера (мелкий и быстрый перекат горной реки) [ДСЯС, 160].

Төбө относится к вилюйской группе говоров, распространен в Олекминском районе: 
өрүс баһа ‘верховье реки’. Өрүс төбөтүн диэки бултаах сирдэр бааллар [ДСЯС: 191]. 
В Большом толковом словаре: көспүт суолта. Туох эмэ (хол., үрэх) синньигэс саҕаланар 
өттө, уһуга. ‘Верховье (реки)’ Үрүйэ төбөтүгэр, үрэх баһыгар бүкпүт баайдар. В словаре 
есть определение о происхождении төбө: тюрк. төбө, түбэ ‘вершина; верхняя часть чего-
л.’[СТУБТ: 10 т., 517]. 

Улахан өрүс относится к северо-западной и вилюйской группам говоров, отчасти ис-
пользуется в Вилюйском, Ленском, Булунском районах. Лена өрүс (река Лена) [ДСЯС, 
202]. Биһиги дойдуттан Улахан Өрүскэ (Ленаҕа), Эдьигээн диэки баран олохсуйбут дьон 
элбэхтэр. М. С. Иванов указывает на то, что древнее название реки Лены Улахан Өрүс  
[14, с. 164]. 

Уораан употребляется в вилюйской группе говоров, распространен в Ленском улусе: 
өрүскэ түргэн сүүрүктээх, таастаах чычаас сир ‘порог, мелкое каменистое место на 
реке’. Аартыкка кэлэн, сүөһүнү уорааны кэстэрэн тахсааччылар этэ, Нүүнэҕэ уорааннара 
барыта ааттаах [ДСЯС: 204]. Заимствовано с эвенкийского слова ооран ‘порог, камени-
стое место в реке’ [ДСЯС: 204].

Хоһо относится к северо-восточной группе говоров. Индигирский говор. В диалектоло-
гическом словаре хоһо определяется таким образом: өрүскэ түргэн сүүрүктээх сир ‘место 
быстрого течения в реке, быстрина’. В Большом толковом словаре: Өрүс, үрэх кытылга 
үтэн тахсыбыт уута, хомото. ‘Речной залив’. Онтон эмискэ, өрүс хоһотугар түбэһэн, Сла-
вик атаҕа сири билбэккэ барбыт [СТУБТ: 13т., с. 613]. Хоһо считается заимствованным от 
эвенского языка: кос ‘излучин, изгиб реки’ [ДСЯС: 227].

Диалектные слова, обозначающие речку
В диалектологическом словаре якутского языка выявлены 7 слов, обозначающих речку: 

быра, төрүт, хоһо, элгэ, дьүүктэ, миэл, ньарык. 
Быра распространен в Кобяйском улусе и вилюйской группе говоров: чүөмпэ, үрэх 

чүөмпэтэ ‘глубокое место в речке, омут’ [ДСЯЯ, 77]; Быра: аат., түөлбэ. үрэх чүөмпэтэ. 
‘глубокое место на дне реки, омут’. Быра дойду эбит. Быра имеет корни от эвенкийского 
бира ‘река’ [СТУБТ: 2 т., 717]. 

Төрүт относится к вилюйской группе говоров: үрэх төрдө, үрэх баһа (исток верховьев 
речки) [ДСЯЯ, 246]; Туох эмэ саҕаланар сирэ, миэстэтэ ‘место где берет начало что-л., 
исток’. Үрүйэ төрдө ыраас кырдал эбит. От тюркского төз ‘корень, основа, сущность’ 
[СТУБТ: 11 т., с. 565].

Хоһо распространен в Вилюйском улусе, относится к вилюйской гуппе говоров: үрэх 
хомото ‘речной залив’ [ДСЯЯ, 293]; Өрүс, үрэх кытылга үтэн тахсыбыт уута, хомото ‘реч-
ной залив’. Онтон эмискэ, өрүс хоһотугар түбэһэн, Славик атаҕа сири билбэккэ барбыт 
[СТУБТ: 13 т., с. 615].

Элгэ: үрдүк тостума кытыллаах дириҥ үрэх ‘глубокая речка с высокими и крутыми бе-
регами’ [ДСЯЯ, 319]. Имеет корни от татарского сай елга ‘неглубокая мелководная река’; 
тувинского эл ‘обрыв’ [СТУБТ: 15 т., с. 180]. 
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Дьүүктэ относится к северо-западной и вилюйской группам говоров, распространен в 
Усть-Алданском, Оймяконском, Олекминском, Мегино-Кангаласском, Сунтарском и Нюр-
бинском районах: кыһыннары тоҥмокко сүүрдэ сытар үрэх ‘незамерающая зимой реч-
ка’; бадарааннаах, сир тоҥорун саҕана уу үллэ турар сирэ, тарыҥ ‘болотистое место, на 
поверхность которого в пору замерзания земли выступают подпочвенные воды, тарыны’; 
булуус сир ‘неоттаивающее или плохо оттаивающее место, куда не проникает луч солнца’ 
[ДСЯС, 73]; Сир анныттан сүүрүгүрэн тахсар уу, оннук уулаах үрүйэ, сыккыс. Айаҕалыы 
сатаан, үрэх тэҥкэтинээҕи дьүүктэлэртэн бастахтарына – эмиэ туус! 

Заимствовано с эвенкийского юкту, юкту сир анныттан тахсар уу ‘ключ, источник, 
ручей’ [СТУБТ: 3 т., 478]. М. С. Иванов-Багдарыын Сүлбэ указывает на то, что дьүүктэ 
происходит от эвенкийского йууктэ, дьууктэ, йуукту ‘ключ, родник, источник; ручей’. 
Имеет корни от слова является йуу, что означает ‘таҕыс, эрэйинэн таҕыс’ [14, c. 171].

Миэл имеется в северо-восточной группе говоров, распространен в Колымских окру-
гах: күөл, үрэх чычаас сирэ ‘мелкое, неглубокое место в озере, речке’. Заимствовано с рус-
ского мель [ДСЯС: 122].

Ньарык относится к вилюйской группе говоров, распространен в Сунтарском улусе. 
Ньарык: үрэх оломо ‘мелкое место в речке, брод’. Үрэҕи ньарыгынан таҕыстым [ДСЯС: 
137]. Эвенское слово ньарыкаҕ ‘болото, топь, трясина; лужи; болотистый, топкий’  
[14, с. 100].

Диалектные слова, обозначающие ручей
В диалектологическом словаре якутского языка выявлено 6 слов, обозначающих ручей: 

дьыраа, судаһын, халдьаайы, хотоон, чоҥноко, күҥкүй.
Дьыраа относится к северо-восточной и северо-западной группам говоров. Распростра-

нен в Абыйском, Булунском, Верхоянском и Верхнеколымском районах: хайа быыһынааҕы 
үрүйэ ‘горный ручей’ [ДСЯЯ, 102]; үрүйэҕэ түһэр кылгас, кыра аппа ‘маленькая короткая 
ложбина, впадающая в ручеек’. Икки оҕолоох тайах дьыраа устун хайаны өрө сиэлэн, та-
майан эрэр эбит. Заимствовано с казахского дьыра ‘продолговатая ложбина’ [СТУБТ: 3 т., 
50]. 

Судаһын относится к северо-восточной группе говоров, распространено в Абыйском 
улусе: үрүйэ, оҥхой, хайа хаспаҕын салаата ‘приток ручья, отвлетвление впадины, пеще-
ры’. Происходит от эвенского слова судаһын – хайа сирэйиттэн туруору түспүт кыра 
үрүйэ [ДСЯЯ: 214].

Халдьаайы распространен в Абыйском улусе, относится к северо-восточной группе 
говоров: аппа, үрүйэ, хотоол ‘лог, ручей, углубление’ [ДСЯЯ, 277]. Үрэх халдьаайыты-
гар тыа быыһыгар киһи дэбигис көрө охсубат сиригэр кыракый булчут үүтээнэ турара. 
[СТУБТ: 13 т., 233]. 

Хотоон относится к северо-восточной группе говоров и распространено в Абыйском 
улусе: үрүйэ, үрүйэ баһа ‘ручей, исток ручья’ [ДСЯЯ, 293]. 

Чоҥноко распространен в Оленекском улусе, относится к северо-западному говору: 
үрүйэ ‘ручей’ [ДСЯЯ, 299]. Образовано от слова чоҥой, чоҥолох. 1. Төгүрүк быһыылаахтык 
иһирдьэ диэки киирэн хаалбыт курдук буол. ‘Быть, казаться округлым, глубоко сидящим’. 
Дулҕа быыһыгар чоҥойбут көлүйэттэн уу баһан таһааран уокка уурда. Тулатынааҕар 
намыһахтык сытар кыра төгүрүк быһыылаах (хол., көлүччэ). ‘Небольшой, округлой фор-
мы и находящийся ниже окружения ‘напр., об озере’. Үрэх чоҥолох элгээнин будулуйбут 
уутуттан тахсыбакка сөтүөлүүбүт. [СТУБТ: 14 т., 178].

Күҥкүй относится к северо-западной группе говоров, распространен в Жиганском улу-
се: дьааҥы үрүйэтэ (горная речка); тостума сыырдаах үрэх; көҥүс ‘речка с высоким об-
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рывистым берегом’ [ДСЯС: 98]. Г. В. Попов отметил: «топонимы Горного Алтая (река, 
насел пункт) Кулады, Кулада, күҥкүй, күҥкүйэ, күҥүс ‘промытая текучей водою расщелина 
скалы’» [15, с. 77].

Заключение
Из диалектологического словаря якутского языка взято 36 диалектных слов, обознача-

ющих реку. Они разделены на 4 основные группы:
1) слова, обозначающие реки и ручьи (5 слов);
2) слова, обозначающие реку (18 слов); 
3) слова, обозначающие речку (7 слов); 
4) слова, обозначающие ручей (6 слов).
Из них 17 слов определены в Большом толковом словаре якутского языка как диа-

лектные слова. В работах М. С. Иванова-Багдарыын Сүлбэ имеется определение 5 слов.  
Нь. Багдарыын Сүлбэ уола описал 1 слово, и также в работе Г. В. Попова дается определе-
ние 1 слова.

Тюркское происхождение имеют 12 диалектных слов, а также есть заимствования  
с других языков: монгольского 5, эвенкийского 5, эвенского 4 и слова неизвестного проис-
хождения 2.

На основе проведенного анализа можно сделать вывод о том, что особенно много диа-
лектных слов, обозначающих реку, относятся к северо-восточной группе говоров якутского 
языка. Также выявили, что преобладают заимствования с эвенского и эвенкийского языка. 
Богатый материал словаря диалектных слов якутского языка требует еще более глубокого 
и широкого изучения, исследования. 
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